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10% 10% 10% 10% 100% 100%

10% / 100%

0% / 10% na základě denního osvětlení / 100% při spuštění

C

1

1 2 3

D

 Pohotovostní doba (tlumené osvětlení)

 Pohotovostní doba (tlumené osvětlení)

 Režim denního osvětlení

 Režim denního osvětlení

Vždy zapnuto na tlumené úrovni -> po detekci pohybu 100% během doby osvětlení

Úroveň stmívání zapnuto / vypnuto na základě denního osvětlení a 100% při detekci pohybu

Denní: tlumená úroveň.

Vypnuto s dostatečným denním osvětlením, 
a to i po detekci pohybu.

Večer / v noci: 
tlumená úroveň.

10% 10%

2

5

Večer / v noci: 
zapnuto na tlumené úrovni.

Vypnuto s dostatečným denním osvětlením, 
a to i po detekci pohybu.

100% během doby osvětlení, 
po detekci.

100% 100%

10% 10%

3

4

100% během doby osvětlení, 
po detekci.

Večer / v noci: 
zapnuto na tlumené úrovni.

MIKROVLNNÉ ČIDLO – PŘÍKLAD NASTAVENÍ
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Počet svítidel ve funkci Slave je omezen. (Max. 30 ks)

VOLITELNÁ TEPLOTA CHROMATIČNOSTI

K dispozici 2 možnosti nastavení teploty chromatičnosti pomocí 
přepínače umístěného přímo na svítidle.
Přepínač je umístěn vedle LED modulu a je dostupný po 
odstranění ochraného krytu.

senzor senzor senzor senzor senzor senzor senzor senzor

FUNKCE MASTER/SLAVE

Funkce A

Funkce A - Centrální spínání

Funkce B - Spínání pouze pomocí vestavěných čidel

Funkce B

N 1 2 N 1 2N 1 2N 1 2

Se senzorem Bez senzoru Bez senzoru Bez senzoru

HLAVNÍ ZDROJ NAPĚTÍ

Odstranit klemováníZap/Vyp nebo Vysoká/Nízká intenzita 
ovládáno senzorem

N
L

Možnost: spínač pro centrální spínání

N 1 2 N 1 2N 1 2N 1 2

Se senzorem Bez senzoru Bez senzoru Se senzorem

HLAVNÍ ZDROJ NAPĚTÍ

Odstranit klemováníZap/Vyp nebo Vysoká/Nízká intenzita 
ovládáno senzorem
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L
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Výstupní
svetelný tok

Guma
Kov

Upozornění:
•	U kamene nevrtejte do spáry/

hrany kamene
•	Nepoužívejte pneumatické vrtací 

kladivo do měkkého kamene
•	Vyčistěte vrt od prachu

Min. 18mm Min. 45mm

40mm

ø6mm

 PH2

ø4mm   

MOŽNOSTI NASTAVENÍ SVÍTIVOSTI

Volba intenzity svítivosti pomocí přepínače umístěného na desce  
LED diod:
ON	 -	 100% (standard)
1	 -	 50%

Přepínač je umístěn vedle LED modulu a je dostupný  
po odstranění ochraného krytu.

1.	 Demontujte difuzér pomocí dodaného imbusového klíče a otevřete LED panel.

2.	 Protáhněte přívodní kabel otvorem v krytu svítidla.

3.	 Umístěte svítidlo na požadované místo a zafixujte. 
(Pozor na směr. Ten je označen slovem “UP” na krytu svítidla.)

4.	 Správně zapojte kabel ke svorce.

5.	 Nasaďte zpět difuzor a desku s diodami.

Odstranit ve funkci Master/Slave

HLAVNÍ ZDROJ NAPĚTÍ HLAVNÍ ZDROJ NAPĚTÍ

4 Připojení vodičů

Bez senzoru Se senzorem 
(bez spínače)

MONTÁŽ
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Mekký hadr

Zdroj
napetí

1 2 3

VÝMĚNA ZDROJE SVĚTLA

		  Nejprve odpojte přívod napětí.

1.	 Otevřete difuzor, poté pomocí nástroje demontujte desku s LED diodami.

2.	 Oddělte svorku a vyjměte původní desku s LED diodami.

3.	 Připojte novou LED desku.

4.	 Nasaďte difuzor.

ÚDRŽBA

1.	 Nejprve vypněte přívod 
proudu.

2.	 Nedotýkejte se LED diod při 
údržbě ani čištění.

3.	 Nepoužívejte chemické čistící 
prostředky.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Vyřazené elektronické přístroje nepatří do směsného odpadu. Prosíme recyklujte na místech tomu určených.  
Případně se poraďte s místním úřadem nebo svým prodejcem.

Výmena
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Betriebsspannung: AC 220-240V 50/60Hz
Lichtquelle: SMD2835 LED
Betriebstemperatur: -20°C - +50°C (Sensorausführung): bis max. +40°C
Schutzklasse: Klasse II

1.	 Das Produkt muss durch einen qualifizierten Techniker installiert werden. Die Installation muss, vor der Montage, bei abgeschalteter 
Versorgungsspannung vorgenommen werden.

2.	 Die Leitung zur Spannungsversorgung muss einen Mindestquerschnitt von 2 x 1,0 mm² aufweisen und entsprechend den neusten IEE-Vorschriften 
oder den nationalen Vorschriften angeschlossen sein.

3.	 LEDs bei Installation und Wartung nicht berühren.

4.	 Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D.

ACHTUNG

HINWEIS

TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Lesen Sie die folgende Anleitung bitte aufmerksam durch, um eine korrekte Ausführung der Montage zu gewährleisten. Bewahren Sie 
diese Anleitung zum späteren Nachschlagen gut auf.

MIKROWELLEN-SENSOR - BESCHREIBUNG

Bewegungsgeschwindigkeit: 0,3m/s

Ansprechbereich (m) Wandmontage
Empfohlene Montagehöhe: 2m

Bewegungsgeschwindigkeit: 0,3m/s

Ansprechbereich (m) Deckenmontage
Empfohlene Montagehöhe: 3m

Standard Version Halb abgeschirmte Version

Ansprechbereich max. (T x H): 12m x 6m
Ansprechempfindlichkeit: 50% oder 100%, einstellbar
Leuchtdauer: 5sec - 10 Minuten, einstellbar
Tageslicht an: 5 - 50Lux, einstellbar oder ausschalten
Tageslicht aus: 25 - 150Lux, einstellbar oder ausschalten
Nachlaufzeit (Orientierungsbeleuchtung):  
0 sec - +∞ min (einstellbar)
Orientierungsbeleuchtung: 10% oder 25% (einstellbar)
Montagehöhe: max. 6 m
Bewegungserkennung: 0.3 ~ 3m/s
Erkennungswinkel: 150° (Wandmontage),  
360° (Deckenmontage)

Artikelnr. Farbe Leistung Lichtstrom 
schaltbar Sensor

40010300 Weiß 6W 700Lm / 350Lm -

40010310 Schwarz 6W 700Lm / 350Lm -

40010301 Weiß 7W 700Lm / 350Lm Ja

40010311 Schwarz 7W 700Lm / 350Lm Ja

Artikelnr. Farbe Leistung Lichtstrom 
schaltbar Sensor

40010320 Weiß 6W 500Lm / 250Lm -

40010330 Schwarz 6W 500Lm / 250Lm -

40010321 Weiß 7W 500Lm / 250Lm Ja

40010331 Schwarz 7W 500Lm / 250Lm Ja

14
0

11
0

280

14
0

11
0

280
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MIKROWELLEN-SENSOR - EINSTELLEN DER PARAMETER

	 Ansprechbereich
Diese Einstellung bestimmt den Ansprechbereich des 
Bewegungsmelders. Hierzu dienen die DIP-Schalter am Sensor, 
siehe Abbildung unten. Beachten Sie bitte, dass sich bei geringerer 
Empfindlichkeit auch der Ansprechbereich verkleinert.

	 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung
Mit der +∞-Einstellung Leuchtkraft bei 10%/25% abhängig von der 

 -Einstellung, bei Bewegungserkennung 100% während der 
Laufzeit.

	 Laufzeit
Dies ist die Zeit, während der die Leuchte mit 100% Helligkeit 
leuchtet. Die Einstellung erfolgt an den DIP-Schaltern am Sensor, 
siehe Abbildung unten. Während der Installation der Leuchte ist 
die Einstellung Lauftest (5s) eine praktische Hilfe, um die korrekte 
Funktion im gewünschten Bereich zu überprüfen.

	 Standby-Dimmstufe
Einstellung des Lichtstroms bei gedimmtem Lichtniveau.

Wenn der DIP-Schalter auf +∞ bei ‘Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung’ eingestellt 
ist, beträgt die Standardeinstellung 10% und kann nicht geändert werden.

	 Tageslicht
Mit dieser Einstellung kann bestimmt werden, bei welchem 
Tageslichtniveau die Leuchte eingeschaltet wird oder nicht, wenn 
eine Bewegung erkannt wird. Die Photozellenfunktion kann auch 
deaktiviert werden.
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MIKROWELLEN-SENSOR - BEISPIELE FÜR EINSTELLUNGEN

100% 100%

100% 100%

100%10%/25%

0% / 100% / 10% oder 25%

0% / 100%

A

B

1

1

2

2

3

3

4

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Tageslicht

 Tageslicht

AUS bei ausreichendem Umgebungslicht --> abends / nachts bei Bewegungserkennung 100% und während der Nachlaufzeit 10%/25% 
--> danach AUS

AUS bei ausreichendem Umgebungslicht --> abends / nachts bei Bewegungserkennung 100% --> danach AUS

AUS bei ausreichendem 
Tageslicht, auch nach der 

Bewegungserkennung.

AUS bei ausreichendem 
Tageslicht, auch nach der 

Bewegungserkennung.

100% während der Laufzeit, 
bei Bewegungserkennung und 

unzureichendem Tageslicht.

100% während der Laufzeit, 
bei Bewegungserkennung und 

unzureichendem Tageslicht.

Nach der Laufzeit auf 10%/25% 
während der Nachlaufzeit.

AUS nach dem Ende 
der Nachlaufzeit.

AUS nach Laufzeit
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MIKROWELLEN-SENSOR - BEISPIELE FÜR EINSTELLUNGEN

10% 10% 10% 10% 100% 100%

10% / 100%

0% / 10% basierend auf Tageslicht / 100% bei Bewegungserkennung

C

1

1 2 3

D

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Tageslicht

 Tageslicht

Leuchte ist immer gedimmt (10%/25 %) --> abends / nachts bei Bewegungserkennung 100%

Leuchte gedimmt basierend auf Tageslicht und bei Bewegungserkennung 100% während der Laufzeit

Tagsüber: 
auf 10%/25% gedimmt

AUS bei ausreichendem Tageslicht, auch nach 
der Bewegungserkennung.

Abends/nachts: 
auf 10%/25% gedimmt

10% 10%

2

5

Abends/nachts: 
auf 10%/25% gedimmt

AUS bei ausreichendem Tageslicht, auch nach 
der Bewegungserkennung.

Bei Bewegungserkennung, 
100% während der Laufzeit

100% 100%

10% 10%

3

4

Bei Bewegungserkennung, 
100% während der Laufzeit

Abends/nachts: 
auf 10%/25% gedimmt
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Die Anzahl der Slaves ist begrenzt. (Max. 30 Stück)

AUSWAHL DER FARBTEMPERATUR

Es gibt 2 mögliche Farbtemperaturen, die über einen Schalter auf dem  
LED-Panel eingestellt werden können.
Der Schalter befindet sich auf dem LED-Panel und wird nach  
Abnehmen der Blende zugänglich.

Sensor Sensor Sensor Sensor Sensor Sensor Sensor Sensor

MASTER/SLAVE FUNKTION

Funktion A

Funktion A - Zentral geschaltet

Funktion B - Nur über eingebaute Sensoren schaltbar

Funktion B

N 1 2 N 1 2N 1 2N 1 2

Mit Sensor Ohne Sensor Ohne Sensor Ohne Sensor

NETZSPANNUNG

Kurzes Kabel entfernenEin/Aus oder hohe/niedrige Intensität, 
gesteuert durch den Sensor

N
L

Optional: Schalter für die Zentralschaltung

N 1 2 N 1 2N 1 2N 1 2

Mit Sensor Ohne Sensor Ohne Sensor Mit Sensor

NETZSPANNUNG

Kurzes Kabel entfernenEin/Aus oder hohe/niedrige Intensität, 
gesteuert durch den Sensor
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Entfernen im Master/Slave-Betrieb

NETZSPANNUNG NETZSPANNUNG

4 Anschluss des Kabels

Ohne Sensor Mit Sensor 
(geschaltete Phase nicht unbedingt erforderlich)

Gummi
Metall

Helligkeit

Achten Sie darauf:
•	Bei Stein nicht in die Fuge/Kante 

des Steins bohren
•	Keinen Schlagbohrmaschine in 

weichem Stein verwenden
•	Das Bohrloch von Staub befreien

Min. 18mm Min. 45mm

40mm

ø6mm

 PH2

ø4mm   

MONTAGE

1.	 Demontieren Sie den Diffusor mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel und öffnen Sie das LED-Panel.

2.	 Führen Sie das Anschlusskabel durch die Tülle und fixieren Sie es mit der Zugentlastung.

3.	 Befestigen Sie die Leuchte mit Schrauben auf der Montagefläche. 
(Achten Sie auf die richtige Ausrichtung. Diese wird durch die “UP”-Markierung auf der Unterseite der Leuchte angegeben.)

4.	 Schließen Sie das Anschlusskabel korrekt an den Klemmen an.

5.	 Schließen Sie das LED-Panel und befestigen Sie die Blende.

AUSWAHL DER HELLIGKEIT

Sie können an der Leuchte zwei verschiedene Lumen-Werte einstellen:
ON	 -	 100% (Standard)
1	 -	 50%

Der Schalter befindet sich neben dem LED-Modul  
und wird nach Abnehmen der Blende zugänglich.
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Weiches Tuch

Spannungs-
versorgung

1 2 3

KOMPONENTEN IM INNEREN AUSTAUSCHEN

		  Spannungsversorgung der Leuchte unterbrechen.

1.	 Blende lösen, anschließend mit einem Schraubendreher den LED-Treiber entfernen.

2.	 Stecker und Kupplung trennen und alte Komponenten im Inneren entfernen.

3.	 Neue Komponenten im Inneren montieren und Stecker und Kupplung fest miteinander verbinden.

4.	 Blende anbringen.

WARTUNG

1.	 Spannungsversorgung der 
Leuchte unterbrechen.

2.	 LEDs bei Installation und 
Wartung nicht berühren.

3.	 Zur Reinigung der Leuchte 
keine Chemikalien 
verwenden.

UMWELTSCHUTZ

Defekte Elektrogeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Führen Sie sie, falls möglich, dem Recycling zu.  
Für weitere Hinweise zum Recycling wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeinde oder Ihren Lieferanten.

Ersetzen
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NOTITIES  •  NOTES  •  NOTES  •  POZNÁMKY  •  NOTIZEN
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NOTITIES  •  NOTES  •  NOTES  •  POZNÁMKY  •  NOTIZEN
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NEDELKO BELGIUM NV
Prins Boudewijnlaan 49
2650 EDEGEM
T	 +32 (0)3 826 99 99
E	 info@nedelko.be

NEDELKO S.R.O.
Ke Slivenci 48
154 00 PRAHA 5 - LOCHKOV
T	 +420 222 563 003
E	 info@nedelko.cz

NEDELKO GERMANY GMBH
Heinz-Bäcker-Str. 27
45356 ESSEN
T	 +49 (0)201 560 503 50
E	 info@nedelko.de

IMPORTER
NEDELKO B.V.
Riga 10
2993 LW BARENDRECHT
T	 +31 (0)180 64 54 00
E	 info@nedelko.nl
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